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A „Muraszombat és Vidéke" ajándéka 
előfizetői számára.

A  k is e b b  v id é k i  la p o k  k ö z ö l e g y e tle n e g y  s in c s ,  
a m e ly  m e g e lő z n i la p u n k a t  a z  e lő f iz e tő in k  r i s z t r e  
n a g y  á ld o z a to k  á r á n  k ie s z k ö z ö lt  kellem es m eg
lepetésben . M e g s z e l e z t i ik  i  e s z ü k re  a z  » O t th o n  * - t  
a  M a g y a r  S z a lo n « k ü lö n  k ia d á s á t ,  e p o m p á s  
/ " / v o n a to t ,  m e ly  g a z d a g  s z é p ir o d a lm i t a r t a lm á v a l  
•’s n m e k  k e p e iv e l b á t ia n  n e v e z h e tő  a z  e ls ő n e k  h a 
so n ló  m a g y a r  v á l la la t o k  k ö z t.  E  v á l l a la t  c z é lja  
[ ' " t o l n i  a  s z á z e z e r s z á m b a n  h a z á n k b a  ö z ö n lő  k ü l f ö ld i  
s k ü lö n ö s e n  n  ’m e t  k é p e s  f o ly ó ir a to k a t .

A  „Muraszr m bat és V idéke" előfizetői 
az „Otthon" ez. képes h av i fo lyó iratot  
1898. október h avátó l kezdve, ha ebbeli 
k íván ságu k at a k iad óh ivata l tudom ására  
hozzák, teljesen ingyen kapják meg 
és nekünk csupán egy korona kezelési 
költséget, v a g y is  saját k ö ltsége in k et 
tartoznak  m egtéríteni.

E lő f iz e tő in k  te h á t  iv e n k é n t  tizen k ét, pom 
pás k ép ek k el d ísz íte tt vaskos kötetet, 
m e ly e k n e k  m e g s z e rz é s i á r a  e g y é b k é n t 10 frtot 
te s z  k i ,  a negyed évi 1 korona k eze lés i
k ö ltség  fejében, v a g y is  o ly  c s e k é ly s é g é rt k a p 
n a k ,  h o g y  a z  a  n y ú j t o t t  k e d v e z m é n y  é r té k é v e l s z e m  
b en  s z á m b a  s e m  jö h e t .

R e m é ljü k ,  h o g y  la p u n k  e z  á ld o z a tk é s z s é g e  a z  
o lv a s o -k ö z ö n s é g n é l v is s z h a n g r a  t a l á l  és a z t  a  k ö 
zönség, m e ly n e k  é rd e k e it  m in d ig  s z iv ü n k ö n  v is e l jü k  

a z  e d d ig in é l n a g y o b b  m é r ő ié n  le s z  k e g y e s  p á r t  
t o g o ln i .

je le n tk e z é s e k  a  k e d v e z m é n y  ig é n y b e v é te lé re  f .  
é v i  d e c z e m b c r h ó  3 1 - i g  tö r té n h e tn e k , a  k á t  a  k ia d ó -

h iv a ta lb a n ,  a k á t  a  s z e rke sz tő sé gn é l, a z  /  k a to n a  
k e z e lé s i- k ö lts é g  le f iz e té s e  m e lle t t .  A z  » O tth o n<  - t  a  
je le n tk e z ő k n e k  b é t m e n te s e n  f o g j u k  m e g k ü ld e n i.

A  sze rke sz tő sé g .

Czipott Rezső,
Midőn soraimat e név alá rovogatom, 

úgy érzem magam, mint az az ifjú, a ki 
ábrándjait kergetve, a felett örvendez, 
hogy messzevezetó' útjában egy kissé meg
állhat egy tekintélyes tölgy a'att, melynek 
messze kinyúló és védő lombjaira tisztelő 
csodálkozással tekint és elgondolkozva kér
dezi: mennyi viharral daczolhatott ez? és 
hogyan nőhetett ennyire?

Ilyen öröm és kegyeletes csodálkozás 
kerít hatalmába akkor, midőn Czipott Rezső 
battyándi ág. hitv. ev. lelkész életfájának 
történetét, illetve életrajzát, részint „ün- 
életleirása, “ részint élő szavainak nyomán 
megkísértem nagyjában vázolni, azon alka
lomból, hogy nevezett lelkész a napokban 
ünnepelte, zajt, feltűnést kerülve, csöndes 
visszavonultságban és inkább családja kö
rében lelkipásztorkodásának 50 éves jubi
leumát.

Alább közlendő életrajz egyúttal pótlása, 
illetve, javítása akar lenni az e lapok ha
sábjain „50 éves papi jubileum" ez. alatt 
megjelent tévesadatu rövid hirecskének.

C zipott R ezső  született Hodoson (Vasm.) 
1825-ik év jan. 18-án, Czipott György volt 
hodosi lelkész és Hutter Sarolta kegyes 
vallásos szülőktől. Hárman voltak testvérek: 
Rezső, Lajos és József. Atyjukat korán el
vesztették. S az özvegy édes anya részint 
könnyebb megélhetése, részint gyermekei
nek neveltetése végett Sopronba költözött, 
a hol kosztosok vállalásából tartotta fönn 
magát és gyermekeit. Rezső 1835-től 1847-ig 
a helybeli intézeteken végezte gymnasiumi 
és theológiai tanulmányait, mely idők alatt 
már korán, még mint törekvő gymnázista 
privát órákat adott és igy közvetve meg
könnyítette édes anyjának családföntartó 
gondjait. Majd 1847. októberében, mint 
Sopronban végzett, jeles készültségü és 
ismeretszomjas papnövendék tanulmányai
nak gyarapítása végett a bécsi cs. és kir. 
prot. theolog. fakultásra ment. Itt azonban 
megzavarták tanulmányaiban az 1848-iki 
nagy politikai mozgalmak. Márcz. 13, 14 
és 15-én már zuggott a forradalom. S a 
bécsi egyetemi ifjúság, köztük az ifjú ma
gyar theologus is, fegyvert ragad és a sza
badság zászlaja alatt, a fölfegyverkezett 
polgársággal együtt, véres küzdelmekben 
vesz részt a katonasággal szemben.

Ezalatt itthon is mindkomolyabb szint 
öltött a szabadságharcz. S a hazafias érzésű

A „Muraszombat is  T i i íh "  _
Képek a k irá lyné  életéből.

(Az „Erzsébet királyné" czimii Emlékfüzetből.*)

G y e r t e k ,  h a d d  m e s é le k .  M e r t  a m i k e t  e lm o n 

d o k ,  a n n a k  i s  s z é p  v o ln a  m in d ,  m e s é n e k .  H o lo t t  

a z  u to l s ó  b e t ű i g  c s u p a  t ö r t é n e le m .  M é g c s a k  a z t  

s e m  m o n d h a t j a  s e n k i ,  h o g y  r é g e n  v o l t .

1. M i k o r  a  k ir á ly a s s z o n y  a  b ö g ré t  fo g ta .
M a g á n o s  s é t á j á n  n a g y o n  e l f á r a d t ,  m e g  is  s z o m 

j a z o t t .  B o té r t  e g y  p a r a s z tk u n y h ó b a .  Ö r e g e s  p a r a s z t 

a s s z o n y  a d o t t  n e k i  i n n i a ,  a k i  a z t á n  m e g in t  c s a k  

h o z z á  l á t o t t  a  f ő z é s  d o lg á h o z ,  tá v o l  s e  s e j t v é n ,  k i  

a  v e n d é g e .

A z a s s z o n y  t é s z t á t  k a v a r t  v a la m i  b ö g r é b e n  

e g y  m e g l e t t  f a k a n á l l a l .

K ö z b e n  b e s z é lg e t t e k .

—  A z  u r á t  v á r j a  u g y -e V  M é r t  s i e t  ú g y  a  fő 
z é s s e l .

—  A z t á m . A z é r t  á m .

—  H a r a g s z ik  u g y -e ,  h a  k é s z r e  n e m  v á r já k  ?

—  H a r a g s z ik  á m ,  m e r t  s i e tő s  a  d o lg a  s z e 

g é n y n e k ,  v i s s z a  k ö l l  m e n n ie  m i n d já r t .

—  H o v á ?

*) Az Ujváry Béla szerkesztése alatt az Atbenaeum kiadá
sában megjelent emlékfület a legszebb és legolcsóbb az ed
dig megjoientek kőét. Utalunk különben irodalmi rova
tiakra.

—  A  d o lg á r a .  H a n e m  n é z z e  c s a k ,  k i s a s s z o n y 

k é n t ,  e z  a  b o lo n d  b ö g re ,  a h o g y  a  k a n a l a t  p ö r g e 

t e m  b e n n e ,  f o ly v á s t  fo ro g . M a g a  ú g y  n é z e m , n a g y o n  

r á é r ,  f o g j a  m e g  a  f i i l é t  n e k ie ,  m é g  b e l e h a b a r o m  

e z t  a  t é s z t á t .
A  k i r á ly a s s z o n y  o d a á l l t  a  t ű z h e ly  m e llé ,  t a r 

t o t t a ,  f o g t a  a  b ö g r é t ,  h o g y  n e  fo r o g jo n .

N e m  e lé g ,  d e  m e g  is  v á r ta ,  m ig  e lk é s z ü l t  a  

m o r z s ó k a  le v e s , n a g y o b b  ig a z s á g é r t  b e l e  is  k ó s t o l t  

. . A z tá n  s z é p e n  m e g k ö s z ö n te  a  v e n d é g lá t á s t .

M ik o r  a z  ö r e g  p a r a s z t  d é lb e n  h a z a  j ö t t ,  o d a 

n é z  v é l e t l e n ü l  a z  a b l a k  p á r k á n y á r a ,  h á t  o t t  k ó -  

k e l l i k  e g y  v a d o n a t ú j  t i z e s .  R é g e n  n e m  l á t o t t  ő  

s z e g é n y  fe je ,  a k k o r a  p é n z t ,  —  m e g  is  i j e d t .

—  H o g y  k e r ü l t  e z  id e , a n y ó k á m  V k é r d i  a  

f e le s é g é tü l .

A  s z e g é n y  a s s z o n y  d e h o g y  t u d t a ,  h o g y  is  t u d t a  

v o ln a ,  c s a k  h i m ö l t - h á m o l t ,  i j e d t e n  d a d o g v á n  e l, 

h o g y  m e ly  s  m i ly e n  v e n d é g e  v o l t  a z  e lé b b .

—  T e  a s s z o n y ,  t e ! —  f e d d e t t e  a z  u r a ,  —  

h is z  a z  a k k o r  a  k i r á l y n é  v o l t !

—  J é z u s ,  M á r ia  ! É n  p e d ig  u g y a n  f o g a t t a m  

v e le  a  b ö g r é t ,  h o g y  a  m o r z s ik á m  b e v e g y e  a  v iz e t.

. . .  É n  p e d ig  fo g a d o m , h o g y  a z  a  t í z f o r in to s  

m é g  m o s t  is  o t t  r e j t ő z k ö d ik  a z  ö r e g  p a r a s z t e m 

b e r e k  lá d á ju k - H á b a u  s  a k k o r  s e  v á ln á n a k  m e g  

tő le ,  h a  m o r z s ó k á n a k  v a ló  l i s z t  n e m  te l l e n é k  a b b a  

a  b iz o n y o s  b ö g r é b e .  ______

2 .  L c c z k c .
K ü ls ő o r s z á g b a n ,  G a s te in  f ü r d ő  k ö r n y é k é n ,  h a 

n e m  a  f ü r d ő tő l  j ó  m e s s z i r e  v a n  e g y  „ P i r k e r h ő h e "  

n e v ű  s z é p  h e ly .

A  k i r á l y n é  k o r a  r e g g e l  s z o k o t t  o d a m e n n i,  

m ik o r  m é g  m á s o k  a lu d t a k .

E g y s z e r ,  a h o g y  o n n é t  l e f e lé  j ö n ,  t a l á lk o z ik  

e g y  ú r i e m b e r r e l :  a k i  m e g  o d a  ig y e k e z e t t .

L e á n y o s ,  k a r c s ú  t e r m e te  v o l t  a  m i a s s z o n y u n k 

n a k ,  a k i  n e m  i s m e r t e :  r a e g k is a s s z o n y o z ta .  í g y  a z 

a z  ú r i e m b e r  is .

—  B o c s á n a t  k is a s s z o n y ,  ö n  b iz o n y o s a n  o n n a n  

j ö n :  m e s s z e  v a n  m é g  id e  a  „ l ’i r k e r h ő h e "  V

—  Ú g y  e g y  j ó  ó r á n y i r a ,  —  f e le l te  a  fö ls é g e s  

a s s z o n y . —  Ö n  n e m  is m e r i  e z t  a  v id é k e t  ?

—  N e m , é n  n a g y o n  m e s s z i rő l  v a ló  v a g y o k .

—  P é l d á u l ?

—  A u s  H e r m a n n s t a d t !

E l id á ig  n é m e tü l  b e s z é l t e k ,  h a n e m  m o s t  a  k i

r á ly a s s z o n y  ö r v e n d ő  h a n g g a l  m a g y a r r a  f o r d í t o t t a  

a  s z ó t ,  m e r t  ‘s z é n  a z  a  H e r m a n n s t a d t  n e m  e g y é b  

m in t  N a g y -S z e b e n .

—  H á t  ö n  N a g y s z e b e n b ő l  v a l ó ?  H is z  a k k o r  

m a g y a r  e m b e r ?

A z ú r i e m b e r  n e m  t u d o t t  v i s s z a f e le ln i  m a g y a r u l  

n é m e tü l  v a l l o t t a  b e , h o g y  b iz  ő  m á r  c s a k  ig y  v a n ,  

a k á r h o g y  r e s te l l i  is ,  d e  i g a z á n  n e m  tu d  m a g y a r u l .

—  „ S c l i a d e !“ —  a z t  f e le l te  n e k i  a  k i r á ly n é



2.

ifjú papnöveldék, azzal a magasztos számlókkal, 
hogy itthon védelmezze honát, hazasietett. Legelőbb 
is rég nem látott édes anyját kereste föl Sopron
ban, a hol az országszerte járó honvédtoborzók 
lelkesedése őt is elragadván, fegyvert akart fogni 
a szabadság védelmére. De a gondviselés máskép 
határozott. Még haza sem ért. már otthon várta 
kővágó-őrsi papnak, Király Józsefnek, egykori sop
roni kedves tanárjának meghívó levele, melyben 
őt a kővágó őrsi algymnasiumban tanári és egy 
személyben segédlelkeszi állás elfogadására szólí
totta föl, a maga helyére, miután neki tábori lel
késznek kellett elmennie, s kórve-kéri őt hogy 
ember hiányában, habozás nélkül foglalja el a föl
ajánlott állomást. Ehhez járultak még a nagy vilá
gon egyedül álló s elhagyatott édes anyjának 
esdve-esdő, marasztaló szavai és hulló könnyei, a 
melyek diadalmaskodtak a tüzes ifjú, de szeretőbb 
szivü gyermek lelkének hősies tottvágy és harczi 
dicsőség után gerjedett szó inján ! Otthon maradt. 
Haubner Máté, akkori dunántúli püspök által 
Győrben föl szenteltetvén 1848. okt. 26-án, tanár 
és káplán lett. Gondolta, hogy egy magára álló 
gyönge nőt, egy mindinkább korosodó édes anyját 
magához venni és az élet gondjaitól, esetleg nyo
morától megmenteni; a kiskorú testvéreknek tá
maszul lenni; az akkori zavaros idők rendkívül 
megnehezült egyházi és iskolai küzdelmes teendői
ben férfiasán helyt állani: szintén a legkomolyabb 
hazafias kötelesség ! És ő talpon is állott akkor, 
midőn a szimatoló Bach-rendszer a szabadabb 
irányú protest. tanintézeteinket erősen nyomta, 
egyházi autonómiánkat megnyirbálta, sőt megsem
misíteni törekedett. Ő tehát nem közvetlenül fegy
verei küzdött a magyar szabadságért, hanem köz
vetve, szellemileg. És e közvetítő küzdelmében az 
isteni gondviselés nemes leikéhez és hivatásához 
méltó szerephez juttatta. Ugyanis a szabadságharcz 
leveretése után jobbjaink menekültek, elbujdostak. 
Somogymegye alispánja, Berzsenyi Farkas, a költő 
fia és Lájpczig János főjegyző, hitsorsosaink, a 
kővágó-őrsi ev. lelkésznek szőlőhegy pinczéjében 
húzták meg magukat. Az odavaló ifjú tanár, job
ban, s. lelkész egyideig mindennap nagytitoktar
tással, őszinte és önfeláldozó szolgálatkészséggel 
hordoz ide ebédet és vacsorát a bujdosók számára.

E nemes tettének meg is lett az eredménye. 
Ama kiszabadult bujdosók hálás pártfogása foly
tán 1853-ban Vesén (Somogyin.) rendes lelkészszé 
választatott. Még ez évben meg is nősült, ólettár- 
sul vevén Török Györgynek, a kethelyi uradalmi 
mérnöknek müveit hajadon leányát I d á t ,  kitől vései 
tartózkodásuk alatt 3 gyermekük született, u. m. 
V ilm a ,  a jelenlegi domokosfai lelkész, Kuzma 
István neje; A m á l ia ,  a mostani zala-istvándi lel
kész, Vértesi Sándor hitvese; és G éza,  a ki korán 
elhalálozott.

A vésoiek nagyon szerették papjukat, de alig 
5 óv múlva, nagy fájdalmukra elvesztették. Ugyanis 
a boldog emlékezetű (még ma is emlegetik!) 
Terplán Sándor puczinczi lelkész halála után, az 
ő gyülekezetének nagy többsége hangos lelkesedés
sel Czipott ltezsőt választotta lelki pásztorává 
1858. nov. 3-án. Uj nap ragyogott föl a puczinczi 
egyház életére. A tettvágyó ifjú lelkész megértvén 
korának valláserkölcsi és kulturális eszméit és tö-

ugyaucsak németül, hogy megértse, hogy el’ ne 
felejtse.

Mely szónak az a magyar értelme, hogy:
— Szégyelje m agát!

3 . A  f ö l v e t t  k a la p .
Valahány sárga falevelet annak az ösvénynek 

a fáiról leszakajt a siró őszi szél, mind tanúsítja 
ezt a történetet.

Száraz ágat szedett egy öreg omber a gödöl- 
lei erdőben. Kötésbe kötötte, nagyerősen vállára 
vette s oldalgott vele a keskeny gyaloguton haza
felé. Nem akarták az irigy fák ereszteni, hol errül, 
hol ama felől akaszkodtak bele rőzsekötegébe.

Kerülgette-kerülgctte, köziette az akádályokat, 
egyszer csak <gy ingerkedő galagonyavessző le
kapta szegénynek a kalapját s lehajitotta a földre, 
be egy somfabokor alá. /sirvette, öreg kalap volt, 
ugyan csóválgatták leveleiket a kékbogyós gyöngy
virágok miatta.

Az öreg ember hosszú ősz hajába belekapasz
kodott a hideg szél, s az öreg emher nem tudta: 
mitévő legyen, hogy vegye föl a kalapját J. Ha le
hajol utána, soha ő, evvel a teherrel, többet föl 
nem kél, holott ellensége, az egész erdő, lema
rasztalja.

Akkor az ösvényen megjelenik a gödöllei száz
szorszép tündérasszonya, se szól, se beszól, csak 
mosolyog, aztán kitudja a somfabokor közül a vén- 
hedt kalapot, kitől úgy húzódoztak a kékbogyós 
gyöngyvirágok, — aztán odaigazitja az öreg ember 
homlokára.

Valahány sárga levelet annak a gyalogúinak 
a fáiról leszakajt a huhánatos őszi szél, mind a ta
núm az a falevél, hogy ez is igy volt, ez is igy 
volt . . . __________

rekvéseit, akarta, hogy gyülekezete is a korral 
együtt haladjon. Alig foglalta el uj hivatalát, az 
egyház akkori buzgó és fáradhatatlan főgomluoká- 
vai, a későbbi felügyelővel, l ic n k Ő  Fcrenczczel, a k i 
egykor soproni iskolatársa és kebelbarátja volt, 
vállvetve együtt sok üdvös dolgot valósítottak 
meg így a vend nép becsületes és erős magyar 
érzelmeire támaszkodva, szokásba hozták a magyar 
istentiszteletet, először csak sátoros ünnepek má
sodik napján, később minden hat madik vasárnapo
kon. Hogy a vendajku, de buzgó nép valláserkölcsi 
és iskolai nevelése könnyebb és sikeresebb legyen, 
hét tanítói állás szerveztetett. Erre nemsokára a 
fából épült és csak imádság tartotta rozogó is
kolatákolmány helyébe egy méltó kényelmesen be
rendezett, szép emeletes iskola építtetett 1860-ban. 
Ugyanekkor alapította meg a szegények pénztárát, 
melybe ma is adakoznak a hívek és az esperessógi 
gyámintézet néven gegélyeztetnek a szegényebb 
sorsú gyülekezetek és szegény hivek is.

Nevezett lelkésznek mindezekhez méltán sora
kozik ama messzekiható kulturális intézkedése, 
hogy 1868-ban, a megyei tanfelügyelőség pártfo
gása folytán, de az ő közrejárása és működése 
mellett részint állami, részint községi és felekezeti 
iskolák állíttattak föl az anyaegyháztól távoleső 
következő filiákban: Musznyán, Andorhegyen, Zsi- 
dahegyen, Halmoson, Tótmoráczon és MezÓváron. 
Mind e helyeken fenálló iskolaépítésnél az illető 
lelkész igen sokat fáradozott; dolgozott, járt-kelt, 
nevezett községekben iskolaszékeket szervezett, me
lyeknek mindenütt maga volt az elnöke, vezetője 
és tanácsadója. S mindezt hívei és a közügy iránt 
való önzetlen szeretetből tette.

De ki tudná egy szükebb életrajz keretében 
elszámlálni meg ama sok kisebb-nagyobb életro 
való alkotásokat, a melyeket úgy az egyházi, mint 
az iskolai ügyok torén mindig ügybuzgó szeretet
tel létesített.

E buzgó tevékenység lánczolatát többször 
szakította meg családi életének egy-egy újabb 
csapása. Ezek között legnagyobb volt ama veszte
ség, melyet 1868-ban szeretett nejének halála oko
zott, a kitől már Battyándon születtek és életben 
maradtak a következő gyermekek: Z o ltá n ,  jelenleg 
muraszombati járási t« megyei tisztb. főorvos; 
S á n d o r  kiskorú; E s z te r , Varga Pálnak, a tótpelsőczi 
hitoktatónak neje: Á r o n ,  rókuszi (Szepes m.) lelkész; 
l lu d o lf - V e r c n c z ,  kereskedő Szabadkán. A többiek 
elhaltak. „Fájdalom a boldogságnak egyik alkat
része . A fájdalomra boldogság következett. Ugyan
azon év őszén a sokat sújtott édes apát az isteni 
gondvisolős ismét egy áldott nővel vigasztalta meg, 
N é m e th  H e r m in a ,  (néhai Németh Sándor, volt pozso
nyi tanár hajadon leánya) személyében; aki gondos 
házi aszony és az át va gyermekeknek nemes szivü 
édes anyja lett. E nejével mind e mai napig bol
dog házasságban él, s a kitől több gyermekkel is 
áldotta meg őket az Isten, akik közül életben 
maradt: J ó z s e f, muraszombati kereskedő és a kis
korú E te lk a ,  a szülők szeme fénye. Több gyerme
kének elvesztésével sok csapás érte a már elaggó 
ősz lelkészt és édes apát. Legérzékenyebb csapás 
sujtá 1884-ben. Elvesztette azt az édes anyát, aki 
ő érte annyit küzdött s a kiért ő is mindent fel
áldozott, akit mindenüvé magával vitt s a ki osz
tozott is mindig jó fiának és jó mennyeinek örö
mében és fájdalmában egyaránt, 8 aki fiának karja/ 
között hunyta örök álomra szemeit . . . S csapások 
között mindannyiszor fölemelte és megvigaszta hit
tel teli vallásos lelke és élő derék gyermekeinek 
boldogsága és szépséges előmenetele.

íme életrajzi vázlata ama tisztes férfiúnak, a 
ki irnáron 50 éve múlt, hogy mint az Ur szolgája 
működik. Azt hiszem, hogy e rövid életrajzi vázlat 
hátteréből és kiemelkedik az ő tisztes alakja, 
mint nomesszivü embernek, mint tevékeny lelke 
pásztornak és lelkes hazafinak, s a ki még ma is, 
bár egyébként visszavonultan él, de ifjúi hívvel 
hirdeti az ur igéjét és friss munkaerővel serény
kedik ae egyházi és iskolai ügyek terén. Kívánjuk, 
hogy szerénykedjék is minél tovább családjának és 
híveinek hasznára és örömére, Istennek pedig di
csőségére. Úgy legyen !

Petrov ics Pál,
ov. 8. lelkész.

MURASZOMBAT F.S VIDÉKÉ

H í r e k
— A  mai lapunk, a szerkesztésben beál

lott változás következtében késett.
— Főúri vadászat. Gróf Szápáry László fiu

mei kormányzó, muraszombati nagybirtokos folyó 
hó 4-én tartotta a muraszombati vadászterületén a 
hajtóvadászatot, mely alkalommal a vendégszerető 
háziúron kívül résztvettek: Gróf Szápáry Pál, Lud- 
vig Lajos m. kir. állami vasutak igazgatója, minise- 
teri tanácsos, Gróf Széchenyi Jenő, Gróf Luchesy 
Károly és Péter, Gróf Batthyányi Zsigmond, Gróf 
Fünfkirchen Rezső, Pollák Pongrácz, Saáry József, 
Dr. Czipott Zoltán, Sinkovich Elek, Béry István, 
Kleinrath József, Schweinhammer János, Dr. Kiss
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Elemér, Motzker Mátyás, Csaplovics Feróm-* síi,. 
Elesett körülbelül 900 drb. nyúl, számos faraim

és íngo Muraazombati jót. k e r e s z t é n y  
nőerrvlet" f. november bó 7-én il. u. ómkor a 
várkastélyban ta rtja  meg évi közgyűlését, mchre 
az egyesület t. tagjai tisztelettel meglnvatniik. Mu 
raszombat, 1898. okt. 28. A v á l a s z t m á n y .

_ K özség i gyű lés . Battyánd község a
napokban fontos gyűlést tarto tt, a melyben rég- 
óta erezett, de egy m is nehézség m iatt mindig 
huzott-halasztott baján iparkodott segítem. Elha
tározta ugyanis, hogy a közlekedést jelentékenyen 
akadályozó helybeli patakon át két uj hidat épít
te ti, egyiket Muraszombat, a másikat Vasiak 
Musznya stb. felé vezető utak irányában. 8 miután 
e hidak fölépítése más községeknek is. sót az 
egész Battyándon á t közlekedő vidéknek érdeké
ben áll, még hozzá, hogy magának a községnek 
nincs rá  elegendő költsége: azt is elhatározta a 
gyűlés, hogy a hídépítésére nézve gyűjtést indít 
meg a vidéken és erre nézve megválasztotta a 
végrehajtó bizottságot, a mely közrejár az illető 
hatóságoknál is, hogy a gyűjtés megengedtessék. 
I tt említjük meg azt is, hogy Csaplovics Feren.-z, 
helybeli körjegyző a gyüjtőivre nyomban 2U frtot 
ir t alá, mely áldozatkészségével szép példával jár 
elől mindazoknak, kiknek a nevezett hidak építése 
erős érdekükben áll. Köszönet érette !

Uj irnok i állás. Az igazságügy mii észter

láat rendszeresített.
— R eform átiói ünnepség. A batlyándi

ág. hitv. ev. egyház, mint minden évben, úgy most 
is, de szokottnál fényesebben ünnepelte meg okt. 
3 l-ét, mint a reformátiónak vallásilag és kulturá
lis tekintetben is messze kiható emlékezetes év
fordulóját. A szépen rendezett istentiszteleten 
magyar és vend prédikátio ta rta to tt és közbe-közbe 
a helybeli vegyeskar alkalmi énekeket zengedezett 
az egész gyülekezet nagy gyönyörűségére, Csaplovics 
Ferencz karmester ur mindenkor kitűnőnek bizo
nyult vezetése mellett, a kinek szives fáradozásá
é rt itt is köszönetünket fejezzük ki.

— H olttestet a zsilipnél. Közel Mihály 
vasvecsési lakos a perestói malomnál já rt őrletni 
és saját vigyázatlansága folytán beleesett a zsilip 
vizébe, honnan csak bulláját húzták ki.

— M ehet — készen. November hó 1-től 
kezdve úgy a magyar, mint az osztrák vasutakon 
megszűnik a vonatok indításánál eddig használt 
mehet — készen, indítási szó, ehelyett jelzéssel 
adják tudtul a mozdonyvezetőnek, hogy a vonat 
indulhat. Ezzel kapcsolatban megemlítjük, hogy az 
osztrák vasutak igazgatói legutóbb értekezletet 
tartottak az utasok sulyegysége végett. Az osztrák 
talentum külön tarifa szerint akarja szállítani az 
utasokat, már t. i. az utasokat súly szerint osztá
lyozza s a szerint fogja fizettetni. Az utas sulyegy- 
ségét 80 kgrammban óhajtják megállapítani. Ebbe 
már a kézi podgyász is bele van számítva. A ka
tona 20 kgrammal többet nyomhat a felszerelésé
vel együtt, mint a polgár ember. Hogy a ravasz 
osztrák sógorok e tervüket kivihetik-e, az osztrák 
vasúti minisztertől függ.

— Családi öröm. Iloffmann Manó közigazg. 
végrehajtónak folyó 31-én egészséges fia született 
és Árpád nevet kapott. Gratulálunk.

—  Lopás. Udvardy József turnischai illető
ségű kereskedő tanoncz, ki Hartner Károly és fia 
helybeli kereskedő ezégnél alkalmazva volt, 15 frt 
80 kr. pénzt lopott el. A tettest feljelentették a 
helybeli kir. járásbíróságnál, hol majd elegendő 
ideje lesz az elidegenített pénz felett elmélkedni.

— A  difteritisz á tv ite le  m a c s k á k  á l
ta l. A párisi legfelsőbb egészségügyi tanács leg
utóbb tarto tt ülésén egyhangúlag elhatározta azt, 
hogy a franczia közönséget figyelmezteti arra, hogy 
a macskákat lehetőleg tartsa távol a gyermekek
től. A kis gyermekek réme, a difteritisz, ugyanis 
nem ritka a macskáknál, ahonnan a közeli érint
kezés által a gyermekekre megy á t a difteritisz 
baczillus.

— A z állam i népok tatási tan in téze
tek n él az osztálybizonyitványoknak dij nélkül 
való kiállítása tárgyában a vallás- és közoktatás- 
ügyi m. kir. miniszter f. évi 55.123. sz. a. a kö
vetkező rendeletet bocsátott ki: „Tudomásomra ju
tott, hogy az elomi iskolai bizonyítványok kiállí
tásáért több állami elemi iskolánál dijat szednek. 
Minthogy a népoktatási tanintézetekben ni évvégi 
bizonyítványok kiállítása egyenesen az iskola kö
telezettségből folyik: ezennel elrendelem, hogy va
lamennyi népoktatási tanintézeteknél az osztály- 
bizonyitványok minden dij nélkül állíttassanak ki. 
A bizonyítvány másodlatokért azonban az 1895. 
évi 3038. sz. a. kelt rendeletem értelmébon to
vábbra is egy korona dij szedendő.

— D öntvény b iz tosítá s i ügyb en . Meg- 
felelő törvény hiányában a magyar biztositásügyi 
judikatura tisztán az egyes bíróságok döntvényeire 
van utalva. Legutóbb is érdekes ilyen döntvényt 
mondott ki egyik illetékes fórum. Az tudvalévőén
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már régebbi álláspont, hogy a több évre kötött 
tiztositási szerződésből csak egy év kötelező a biz
tosítottra, ezt azonban most tovább vitte a buda
pesti kereskedelmi váltótörvényszék. Az eset az 
volt, hogy a biztosítási szerződés létrejött, de a 
biztosított objektum leégett, mielőtt a fél egy kraj- 
czárnyi dijat fizetett volna. A biztositó társaság 
arra  hivatkozott, hogy mindaddig, mig a dijat meg 
nem kapta, a veszélyt nem is viselheti és nem fizette 
meg a  biztosítási összeget. Pörre kerülvén a dolog, 
a bíróság kötelezte a társaságot a biztosítási összeg 
megfizetésére, mert a biztosított fél köteles lévén 
a biztosítási dijat lefizetni, a társaság ellenben 
tartozik viselni a koozkázatot. Ha a biztosított a 
lejált dijat nem fizette le, ez a  késedelem nem 
vonja maga után a biztosítási szerződés érvény
telenségét, hanem pusztán csak azt, hogy a fél a 
biztosítási díjért beperelhető.

Irodalom.
A z E rzsébet k irályn é em lékfüzet,

molyét a Magy. Tanítók Orsz Bizottsága, az Eötvös- 
alap és a fővárosi tanitó-egyesületek megbízásából 
s Móra István, Koncsek Lajos és Hajós Mihály 
közreműködésével Ujváry Béla szerkesztett, már 
elhagyta a sajtót. Minden túlzás nélkül mondhatjuk, 
hogy ilyen díszes 10 kros füzet még nem jelent 
meg sem nálunk, sem máshol. Az emlékfüzethez 
művészi kivitelű három kép van mellékelve; azért 
mondjuk, hogy „mellékelve", mivel a szerkesztő ez 
illusztrácziókat nem a szöveg közzé, hanem külön 
velinpapirra nyomtatta s igy azokat a füzetből ki 
is lehet vágni és keretbe foglaltatni. E három kép 
közül (egy-egy oldal mindegyikük) az első Erzsébet 
királyné arczképét, a második a királynét Deák 
Ferencz ravatalánál, a harmadik a királyi családot 
Gödöllőn ábrázolja. A füzet tartalma a legjobb, a 
mi e nemben mostanság megjelent. Közleményei 
mind át vannak írva a tanuló ifjúság és a magyar 
nép gondolkozásához mérten. Ismert epizódok oly 
költői tollal vannak a füzetben megírva, hogy bárki 
is gyönyörrel olvashatja azokat. Móra István szép 
„Könyörgés“-e után a  királyné életrajza következik 
majd költői tollal megirt „Képek a királyné életé
ből". Ez az első rész. A második rész (íőczime: 
„A királyné itthon") Pósa Lajos hangulatos költe
ménye : „A gödöllői erdő" nyitja meg, majd el 
van mondva megdicsőült királynénk budai, gödöllői 
és bártfai tartózkodása. A harmadik, melyet Ábrá
nyi Emilnek a „Nyolczadik tőr" czimü vei se vezet 
be, a „gyász" föliratot viselő és Erzsébet királyné 
halálával, temetésével emlékének törvénybe iktatá
sával stb. foglalkozik. A füzetet Lampréth Géza a 
„Cziprus-ág“ czimü csinos verse fejezi be. Az Erzsé
bet királyné emlékfüzet, melyet az Athenaeum rész
vénytársaság e nagy czéghez méltóan, nagy diszszel 
állított ki, tudvalevőleg az Erzsébet-szoborra jöve
delmez s már csak azért is melegen ajánljuk a 
tanítóság figyelmébe. De ajánlhatnék abból a szem
pontból is, hogy ennél jobb és olcsóbb olvasmány 
a füzet 32 oldal még nem jelent meg a magyar 
könyvpiaczon. Egy-egy füzet ára 10 kr. s a meg
rendelések ily czim alatt teendők: Athenaeum 
részvénytársaság könyvkiadóhivatala, IV., Feren- 
cziek-tere 3. — Mivel a magyar tanítóság és tanuló 
ifjúságnak az Erzsébet-szoborhoz való hozzájárulása 
ez emlékfüzet megszerzésével van lehetőve téve: 
remélhető, hogy a fővárosi tanitó-egyesületek e 
kiadványát az egész ország tanítósága föl fogja 
karolni és a november 19-iki gyászünnepélyre 
(melynek egész anyagát tartalmazza) tömegesen 
fogja megrendelni megdicsőült királynénknak e szép 
apotheozisát és igy a 10.000 példány, amit a füzet 
szerkesztője egyelőre nyomatott, kevésnek fog 
bizonyulni.

— A  kurucz háborúk története. Az
Athenaeum r. társaság kiadásában megjelenő „A 
magyar nemzet története" czimü tiz kötetes nagy 
munka (milleneumi kiadás) gyorsan közeledik a 
befejezés felé. A kerek kétszáz füzetre tervezett 
vállalatból most jelentek meg a 174., 175., 176. 
és 177. füzetek, melyek az utolsóelőttinek hagyott 
hetedik kötethez tartoznak, miután a nyolczadik, 
kilenczedik kötetek már megjelentok, az utolsó 20 
füzettel pedig a tizedik kötet nyer befejezést még 
ebben az esztendőben. Ez a hetedik kötet, mely 
Acsády Ignácz jeles tollából került ki, „1. Lipót 
és I. József kora (1657— 1711)“ czimot viseli. 
Ennek a magyarországi függetlenségi harezok klasz- 
szikus korszakának egyik legérdekesebb, legvonzóbb 
epizódját képezik az úgynevezett kurucz háborúk, 
II. llákóczy Ferencz alatt. A törökök kiűzetése 
után a bécsi udvari politika mindent elkövetett, 
hogy a török hatalom jelvénye, az elűzött félhold 
helyébe mindenüvé a kétfejű sas fészkelje be ma
gát. Magyarországgal a törökök kiűzetése után 
mint valami hódított országgal kezdtek bánni a 
bécsi udvari politika emberei. A várakat a magyar 
törvények világos megszegésével idegen zsoldos ka
tonasággal rakták meg. A magyar elem gyengíté
se czéljából idegen, ellenséges érzelmű bevándor
lókat telepítettek le az ország lakatlan vidékoiu.

Az uratlan földeket külföldi nemeseknek ajándé
kozták, kik a bécsi politika szolgálatába szegődtek. 
Mindent elkövettek a politikai magyar nemzet, a 
magyar állam függetlenségének meggyöngitése czél
jából. Hogy az előre látható elégületlenséget el
fojtsák, a rémuralom rettenetes eszközeihez folya
modtak. Az ország némely városaiban vésztörvény
székeket állítottak fel, Eperjesen, Pozsonyban. Kas
sán csak úgy patakzott a magyar hazafiak, a bécsi 
politika szemében politikai bűnösök vére. Ekkor 
emelte fel zászlóját, az elégületlenek élére állva, 
II. llákóczy Ferencz és erre a zászlóra ez a jel
szó volt írva „Pro Libertate". A világtörténelem 
egyik legvonzóbb, legszebb jellemei közé tartozik 
11. llákóczy Ferencz, ki életét, egy királysággal 
felérő óriási vagyonát, családi boldogságát tette 
koczkára a magyar nemzet, a magyar haza füg
getlensége, szabadsága megmentése czéljából és 
midőn a magyar szabadsággal együtt mindenét 
elvesztette, a nagy lélek óriási erejére való le
mondással és önmegadással, híveinek épületes ra
gaszkodásától övezve fejezte be életét mint buj
dosó, török földön, hogy az önfeláldozó hazasze
retet ragyogó példája maradjon mindörökké. 
Ezeknek a változatos szerencsével folytatott kurucz- 
háboruknak megragadó leírását találjuk ezekben a 
füzetekben, a melyek tele vannak számos szöveg
képekkel, ezen kívül igen díszes mümollékletek 
vannak azokhoz csatolva. Minden füzet ára 30 kr. 
Kapható minden hazai könyvkereskedésben.

— M  k ir .  o s z tá ly s o r s je g y e k . Aki osztály
sorsjegyeket akar vásárolni, az forduljon közvetle
nül a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank váltóüzle- 
tébez (Budapest, Dorottya-utcza 1). Ez az intézet 
minden tekintetben legnagyobb biztonságot nyújthat. 
Miután közvetlenül a húzás előtt (1898. november 
17-én és 18-án) az említett pénzintézet rendszerint 
túl van terhelve megrendelésekkel, a mennyiben a 
közönség nagy része ezen előkelő intézettől szerzi 
be sorsjegyeit, ajánlatos lesz a sorsjegyeket nála 
már most megrendelni, amig a készlet élném fogyott.

A  „P illangó"-czim ü élczlap 38. száma meg
jelent és valóban meglepő művészi kivitelű rajzokat 
találunk benne. A magyar közönségnek ajánljuk 
ezen lapot, mely hivatva van a magyar művelődés 
terjesztésében részt venni és hazafias kötelességet 
teljesít mindenki, aki ezen. lapot támogatja. A 
„Pillangó" előfizetési ára egy egész évre csak 4 írt, 
aki azonban m árm ost az 1899. évre előfizet, 1898. 
október hó 1-tői ez év végéig ingyen kapja a lapot. 
A „Pillangó" szerkesztősége és kiadóhivatala, Bu
dapesten, VI., Terézkörut 35. alatt van. Mutatvány- 
szám ingyen.

„T isztviselők érdeke" czimmel rendkívül 
fontos és érdekes rovatot nyitott újabban a „Magyar 
Hírlap." Az uj rovat mindent felölel, ami az ország 
nagy és intelligens tisztviselőkarának a javára 
szolgálhat. S ámbár a Magyar Hírlap eddig is 
állandóan adott bőséges tért minden olyan közle
ménynek, amely a tisztviselők helyzetének nagyon 
is megérdemelt javítását czélozta; most, ebben az 
uj formában még többet tesz és tehet a Magyar 
Hírlap a tisztviselőkért, mint amennyit te tt eddig- 
elé. A köz- és magántisztviselők jogainak a kép
viselőjeként fog ugyanis szerepelni a Magyar Hírlap 
ebben az uj rovatában, s a sikerre annál nagyobb 
a kilátás, mert minden párttól és csoporttól telje
sen függetlenül, csupán a kitűzött czél által befo
lyásolva, veszi pártfogásába az ország minden tiszt
viselőjének az ügyét. Magától értetik, hogy mindezt 
a jog és igazságosság hatá ai közt éri el, tokin
tettel lévén arra, hogy a tisztviselők főnökeinek is 
vannak jogaik Szívesen vesz tehát a Magyar Hír
lap minden felszólalást, kérést, figyelmeztetést, a 
mely a tisztviselők sorsát érinti. Ami sérelem esik 
valahol, azt feltárja s orvosolni igyekszik. Ha vala
mely közlcménynyel és értesítéssel előmozdíthatja 
a tisztviselők érdekeit: ennek a Magyar Hírlap 
ezentúl az uj rovatban különös előzékenységgel ad 
tért. Ez a rovata a Magyar Hírlapnak tehát a pol
gárság legnagyobb részét élénken fogja érdekelni. 
Előfizetési ára: egy hónapra 1 fit 20 kr., negyed
évre 3 ír t 50 kr. Megrendelhető a kiadóhivatal
nál, Budapest, V. Honvód-utcza 4.

N y ilt té r . )
* Az c rovat a la tt kö/.löttckért nőm vállal teMosr.got a szóik.

1+ T.r> kitől 14 Irt 05 krig méterenkéntSelyem  dem eSZI valamint léket.-, fehér és színes
Heniieherg-seljeni 15 kitől I I Irt 05 kiig méterenként, 
a legdivatosabb szövés, szia és mintázatban. I'rivál-ftigjasz- 
lóknak nóslahér és vámmentesen valamint házhoz szál
lítva , -  m intákat pedig postafordultával küldenek. Ilen- 
n rbc rg  ti .  se ljén ig )á ra i (es. és k. udvari szállító) Zürichben.

Magyar levelezés. Svájczba kétszeres levélbélyeg ragasz
tandó.

Vasúti menetrend.
K öszeg—Szombath ely.

regg. d. e.* d. e. d. u.
K őszeg........................................ • 4.55 8.05,11.5114.26
Lukácsháza m. h ......................• 8 088.19 12.04 4.40
Német-Genesm. h......................■ 5.24 8.35|12.20i4.57
S zo m b a th e ly ........................... * 5.39,8.50,12.3415.12

Szombathely—iGrácz
regg. d. u. d. u. este

Szom bathely.......................... 6.061— 3.16 6. 9
Iv is -U n y o m ......................... 6.19 1.183.29,—.—
E g y h .-R á d ó c z .................... 6.33 1.363.421—.—
K ö rm en d ............................... 6.481.57356 7.25
Csákány . . . 7.032.21'4.09!—.—
H á t ó t .......................... 7.12 2.34 4.181 7.40
Szent-Gotthárd.......................... 7.323.07j4.36 7.24
G y a n a fa lv a .......................... 7.53|3.36|4.53 8.04
Gráczba érk. d. e.................. IÜ.25'4.—[7.35! 9.59

*) Csak kedden és pénteken közlekedik.

H I R D E T É S E K

S  Fontos újítás ™
vidéki bútorvásár!óknak Budapesten 187:S. 

éta fennálló

JE L IN E K  B. A. és F IA

berendezést alkalmazta, hogy nagyobb be
bútorozásoknál az árut a legújabb szab. 
butorkocslkban a legtávolabb .-só helyre 
és házhoz szállítja és szakértő emberek 
által a botorok fel szállítását és azok el 
rendezését eszközölteti, mi által a csoma
golás fölöslegessé válik és a bútorok 
rongálása ki van zárva. Legnagyobb rak 
tár niindennema

b ú t o r b ó l
a legegyszerűbbtől a legfinomabb kiálli 

tásig. Házi gyártmány, legszolidabb 
munka, rendkívüli olcsó szabott ár.

Hál- és lir lá -tla iás.
Tudomására hozom a n. é. kö

zönségnek, hogy betegségem miatt 
Alsó-Lendván az összes ingó és 
ingatlanaimat úgy a vasút mellett 
újonnan épült vendéglőmet azonnal 
eladom. f

Balogh Árpád
könyvkötő,

Alsó-Lendván.



M URASZOM BAT US V ID ÉKÉ

I 
< Richíer tcic Horgony-Pain-Expeller
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in

im
en
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ap

sici com
p.

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő m
eppróbálásanak 

“
2*. ,"*r Tv.‘*?’ ">* 30 ■ v óta tnephizhat í. fájdalom

csilla
pító bpdorzsoleskent alkalm

aztatik köszvenynél. csuznál. tag- 
szaggatasnal és m

eghűléseknél és ax orvosok Által bed rsa 
- 

sckre is m
indig gyakrabban rendeltetik. 

A valódi H
orgonv- 

Pain-Expeller. gyakorta H
orgony-I.inim

ent elnevezés alatt, 
nem

 titk. s szer. 
hanem

 igazi népszerű háziszer. m
elynek eirv 

háztartásban sem
 kellene hiányozni. 

40 kr.. 70 kr.’és 1 frt. 
uvegcnkenti álban 

m
ajdnem

 m
inden gyógyszertárban kész

letben 
van; 

főraktár: 
Török 

József 
gvógv- ---------

szeresznel 
Budapesten. 

H
,-vásárlás 

alkalm
ával 

igen óvatosak legyünk, 
m

ert több kisebbértékft 
utánzat van forgalom

ban. 
Ki nem

 akar m
egkáro

sodni. az m
inden egyes üveget ..H

orgony" véd
jegy és K

ichter czegjegyzéa nélkül m
int nem

 va
lódít 

utasítsa vissz L 
______

RICHTER F. AD cs larta. cs. cs kir. udvari szállítok. RUDOLSTAOT.
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a rendelt sorsjegyet.

A pesti magyar kereskedelmi bank váltóüzletének
osztálysorsjáték-osztálya.

J

Újházi Miksa, nyomdai műintézet, Muraszombat



Tizennegyedik évfolyam
4 6 . szám. Muraszombat, 1898. november hó I3.

társadalmi és közgazdasági hetilap

A „ V e n d v i d é k i  M a g y a r  K ö z m ű v e l ő d é s i  E g y e s ü l e t "  h i v a t a i o s  k ö z I ö n y e .
-  Megjelenik minden vasárnap, zzzzz

ELŐ FIZETÉSI A R :
Egész érre S frt, félévre 1 frt 50 kr, egyes szám 10 kr. 
Előfizetési pénzek és reklnniácziök Újházi Miksa könyv* 

nyomd ájulta kli Illendők.

F e le lő s  s z e r k e s z tő : 

W ILFINGER KÁROLY.
K ia d ó :  l  Vendvidéki Magyar Kozmiivelodési Egyesület.

i Kéziratok, levelek s egyél) szerkesztőségi közlemények a 
lap szerkesztőségébe küldendők.

Hirdetési dij : 4 hasábos potitsor egyszeri hirdetésnél 10 kr, 
többszöri hirdetésnél soronkint G kr. Bélyegdij 30 kr.

N yilttér petitsora 25 kr.

tüntetésről vettünk örömmel tudomást, 
ezeknek legutóbbikáról már egy számunk
ban megemlékeztünk, midőn olvasóinkkal 
tudattuk ama legnagyobb királyi kegyet, 
mely a muraszombati járás főszolgabíróját, 
tek. Pollák Pongrácz urat érte: Őfelsége 
őt a magyar nemesség adományozásával tün
tette ki.

Ezen kitüntetés okozta öröm s elisme
rés nyilvánossá tételére barátai, tisztelői s 
mindazok, k>k a munkát elismeréssel biz
tosítják s az érdemet méltatni tudják, 1. 
hő 8-án bankettet rendeztek, melyet d. e. 
11 órakor tisztelgés előzött meg. A tisztel
gők között járásunk értelmisége teljes szám. 
bán vett részt. Ünnepeltnek lakásán a tisz
telgők érzelmeit dr. Kiss Elemér szbiré s 
Szeredy Viktor körjegyző urak tolmácsolták. 
Mindkét szónoklat tartalmával mélyen ha
tott. A hangnak ünnepiessége pedig igazol
ta, hogy szivvel-lélekkel elismerik igaznak 
mindazokat a tényezőket, okokat, melyek
nek okozata e királyi legmagasabb kitün
tetés.

Az ünnepély fényét s díszét emelte já
rásunk képviselőjének: gróf Széchenyi Ti
vadar Ónagyméltóságának jelenléte, kit a 
mai nap fényessé tételében oroszlánrész 
illet. A legnagyobb elismerés, a legmaga
sabb megtiszteltetés volt az ő jelenléte 
nemcsak az ünnepekre, de ugyanaz volt

A „Muraszombat és Vidéke" ajándéka 
előfizetői számára.

A  k is e b b  v id é k i  la p o k  k ö z ö l e g y e tle n e g y  s in c s ,  
a m e ly  m e g e lő z n i la p u n k a t  a z  e lő f iz e tő in k  ré szé re  
n a g y  á ld o z a to k  á r á n  k ie s z k ö z ö lt  kellem es m eg
lepetésben . M e g s z e le z tü k  t  e s z ü k re  a z  » O tth o n  - - t  
a  > M a g y a r  S z a lo n  • k ü lö n  k ia d á s á t ,  c  p o m p á s  
f o l y ó i r a to t ,  m e ly  g a z d a g  s z é p i r o d a lm i  t a r t a lm á v a l  
és te m e k  k e p e iv e l b á t r a n  n e v e z h e tő  a z  e ls ő n e k  h a 
s o n ló  m a g y a r  v á l la la t o k  k ö z t .  E  v á l l a la t  c z é lja  
p ó to ln i  a  s z á z e z e r  s z á m b a n  h a z á n k b a  ö z ö n lő  k ü l f ö ld i  
s  k ü lö n ö s e n  n 'm e t  k é p e s  f o ly ó i r a to k a t .

A  „MuraBznr.bat és Vidéke" előfizetői 
az „Otthon" ez. képes h av i fo lyó iratot  
1898. október h avátó l kezdve, ha ehheli 
k ív á n sá g u k a t a k iad óh iva ta l tudom ására  
hozzák, teljesen ingyen kapják meg 
és nekünk csupán egy korona kezelési 
költséget, v a g y is  saját k ö ltsége in k et 
tartozn ak  m egtéríteni. --------

E lő f iz e tő in k  te h á t  iv é n  k i n t  tizenkét, pom 
pás kép ek k el d isz ite tt vaskos kötetet. 
m e ly e k n e k  m e g s z e rz é s i á r a  e g y é b k é n t 10 frtot 
te s z  k i ,  a n egyed év i 1 korona k eze lés i
k ö ltség  fejében, v a g y is  o ly  c s e k é ly s é g é rt l a p -  

in a k ,  h o g y  a z  a  n y ú j t o t t  k e d v e z m é n y  é r té k é v e l s z e m 
é i n  s z á m b a  s e m  jö h e t .

R e m é ljü k ,  h o g y  la p u n k  e z  á ld o z a tk é s z s é g e  a z  
o lv a s ó -k ö z ö n s é g n é l v is s z h a n g ra  t a l á l  és a z t  a  k ö 
zönség , m e ly n e k  é rd e k e it  m in d ig  s z iv ü n k ö n  v is e l jü k  
a z  e d d ig in é l n a g y o b b  m é rv fe n  le s z  k e g y e s  p á r t 
fo g o ln i .

J e le n tk e z é s e k  a  k e d v e z m é n y  ig é n y b e v é te lé re  f  
é v i  d e c z e m b e r h ó  J f - i g  tö r té n h e tn e k , a k á r  a  k ia d ó 

h iv a ta lb a n ,  a k á t  a  sze rke sz tő sé gn é l, a z  /  k o ro n a  
k e z e lé s i-k ö lts é g  le f iz e té s e  m e lle t t .  A z  * O t t h o n i t  a  
e le n tk e z ö k n e k  bét m e n te s e n  f o g ju k  m e g k ü ld e n i.

A  sze rke sz tő sé g .

M uraszom bat, 1898, november 8.
Állítsuk meg a napot, hogy arany de

rűjével teljes pompában sugározza be Ma
gyarország vég, elhagyatott, de küzdelmek
ben legteljesebb, hazafiságban legnagyobb 
vidékét. A felhős égbolton, hol sürü felle
gek kóvályognak, nehezen tolul át a nap
sugár, de a sikeres tusa után, midőn a 
mindenek termékenyítője,, ránk mosolyog, 
természet s benne egész lényünk meggyuj- 
tódik, örvend. A mai szürkeségben hol na
gyobbak az ellentétek, örízők az érdekek, 
különösek a felfogások, eíjpsebb az egyéni 
czél, a köz háttérbe szűrül, az érdemek 
ritkán emelnek kalapot, elismerésben az 
ritkán részesül. De annál nagyobb a meg
elégedés, teljesebb az öröm, fokozottabb a 
közre irányuló ambiczió, ha a viharos idő
ben a legnagyobb munkának emberén, a 
haza napszámosán mégis kiderül, hogy az 
érdem honorálása szükséges, teljes, mert 
a munkát nem munkával lehet megdicsér
ni, hanem a munkásság elismerésével, an
nak méltatásával lehet azt továbbra is biz
tosítani.

A közelmúltban három ilyen királyi ki-

A JnmM : :  l i l a 11 tárcája.
A lázban.

— Szeszélyes ábrándozás. —
A „Muraszombat és Vidéke" eredeti tárczája.

A  k e l l e m e s  ő s z i n a p o k  e g y ik é n  n e m  a  le g v i. 

d á m a b b  h a n g u l a t b a n  ü l t e m  e g y  d o m b t e t ő n ;  t é l i  k a 

b á t o m b a  b u r k o ló z v a  d i d e r e g t e m ,  n e m  m i n th a  h id e g  

l e t t  v o ln a ,  h a n e m  m e r t  b e t e g  v o l ta m . T e k i n t e t e m  

a  s z e m k ö z t  f e k v ő  s t á j e r  d o m b o k o n  c z é l t a l a n u i  t ö r e 

d e z e t t ,  m a jd  a z o k o n  t ú l  a  v i s z in te s  h o r i z o n t b a  sii_ 

l y e d t .  S z ü lő fö ld e m  p a r d o n  ! a  M u r a  f e lé  á b r á n d o z 

t a m  s  e g y s z e r r e  o ly  s a j á t s á g o s  s y m p a t ik u s  é r z e le m  

f o g o t t  e l ,  m e ly  g y e n g é d e n  d e  m é g is  f á jd a lm á b a n  

é r i n t e t t ,  h o g y  a k a r a t l a n u l  is  f o h á s z k o d ta m  s  e g y  

s ó h a j  t ö r t  e lő  s z iv e m b ő l .
S z e r e lm e s  s o h a  s e m  v o l ta m  s e d d ig  a z t  m o n d 

ta m :  n e m  v a g y o k ,  d e  e  p i l l a n a t b a n  m i n th a  a z t  

s ú g t a  v o ln a  l e lk i i s m e r e t e m  ! „ Á ln o k  v a g y ,  h a z u d s z " !

M e g r á ik o d ta m  s  k e z e m m e l  o ly  m o z d u la to t  

t e t t e m ,  m i n t  m i k o r  v a l a m i  a l k a lm a t l a n  t o l a k o 

d ó t  a k a r u n k  e l t á v o l í t a n i .
N y u g to m  n e m  v o l t ,  v a l a m i  f á j t ,  d e  n e m  tu d o m  

m i . . . T a l á n  a z  f á j ,  h o g y  „ tő l e "  m e g v á l t a m  .' 

H is z e n  n e m  s z e r o t e m  ! H á t  m i é r t  e  n y u g t a l a n s á g ,  

e  f á jd a lo m  V „ H a z u d s z " !  m o n d j a  le lk i i s m e r e to m ,  

„ s z e r e t t é l  é s  s z e r e t s z ,  d e  n e m  t u d o d  m e ly ik e t

jo b b a n ,  a  s z ő k é t  v a g y  a  b a r n á t " !  O ly  n y o m a t é k 

k a i  t á m a d t  fe l  a  lo lk i i s m e r e t ,  h o g y  n e m  m e r te m  

e l le n k e z n i ,  h a n e m  f o n to lg a tn i  k e z d te m .

K e ttő h ö z  v o l t  é le te m b e n  v o n z a lm a m ; b á r  ö n  

m a g a m a t  h i t e g e t t e m ,  h o g y  e z e n  v o n z a lo m  c s a k  f e le 

b a r á t i  s z e r e t e t .

K é t  n é v  t e t s z e t t ,  h o g y  m ié r tV  n e m  tu d o m :  

L u la  é s  R ó z a  ! A z e l s ő  v o n z o t t ,  m e r t  i d e á l i s  k is  

s z ő k e  t e r e m té s  a  t e r m é s z e t  m in d e n  b á j a iv a l  é s  

a j á n d é k a iv a l  e lh a lm o z v a .  A r a n y  s z ő k e  h a j f ü r tö k k e l  

ic z i-p ic z i  l á b a k k a l .  H a  f e jé t  m o z d í to t ta ,  d ú s  h a j 

z a t a  l e n g e t t ,  m i n t  a  k a l á s z  t e n g e r  a z  a e t h e r  k ö n y ü  

f u v a lm a  a l a t t .  C s a c s k a ,  m i n t  a  k a n á r i ;  e le v e n ,  m in t. 

a  h a j n a l i  s z e llő . F i a t a l  k is  s z ő k e , e g y  k is s é  l ia lo -  

v á n y  a r c z o k k a l ,  d e  e z e n  h a lo v á n y s á g o t  a  s z ő k e s é g  

r o v á s á r a  l e h e t e t t  Í r n i ;  f e n s é g e s e n  r a g y o g ó  b o g á r  

s z e m e k k e l .  A p ró  l á b a i t  o ly  k e c s e s e n  s z e d e g e t te ,  

m i n th a  f é l t  v o ln a  a  fö ld  g ö r ö n g y é t  é r in t e n i .

E z e k  v o l t a k  n e m e s  t u l a jd o n s á g a i ,  m e ly e k e t  a 

t e r m é s z e t  p a z a r u l  o s z t o g a t o t t  n e k i . D e  a  m ily e n  

s z é p  v o l t ,  é p  o ly  f u r c s á n a k  t e t s z e t t  n é m e ly k o r  

t e r m é s z e t e .  E l f o g u l t ,  b á t o r t a l a n ,  t a r tó z k o d ó  e g é sz  

a  m e re v s é g ig ;  í o a jd  m é g  o ly  s z a b a d ,  o ly  p a j z á n ,  

b á t o r ,  h o g y  n e  m o n d ja m  m e ré s z  a  v é g le tig .  I ly e n  

v o l t  ő . Á m  d e  m i v o n z o t t  e n g e m  h o zz áV  M e g in t  

c s a k  a z t  m o n d o m , h o g y  n e m  tu d o m .

T a l á n  s z é p s é g e ?  A z  n e m  l e h e t .  H is z  l á t t a m

m á r  s z e b b e t ,  d e  h a t á s t  n e m  g y a k o r o l t  r e á m .  E n n é l  

a z  a  k ü lö n e z sé g ,  a z  a  n e m  m in d e n n a p i s á g  t e t s z e t t  

m e g , a m i  e l l e n t é tb e n  v o l t  n á l a :  a  t e s t  é s  a  lé l e k ,  

a  lé le k  é s  a  szív  k ö z ö t t .  A m á s ik  e n n e k  é p p e n  

e l l e n t é te .  B a r n a  m i n t  a z  é j fé l ,  d e  n y u g o d t ,  m in t  a  

c s e n d e s  t o n g e r .  D e v a l a m in t  a  t e n g e r  d r á g a  k i n 

c s e k e t  r e j t e g e t  m é ly é b e n ,  ú g y  ez  a  s z e r e lm e t  f é l -  

t é k é n y e n  ő r i z t e  k e b lé b e n .  E h h e z  n e m e s  t u l a jd o n 

s á g a i é r t  v o n z ó d ta m  s  h a  m o n d h a tn á m  é r z e lm e m e t  

s z e r e le m n e k ,  a z t  m o n d a n á m ,  h o g y  a  b a r n á t  j o b b a n  

s z e r e t t e m ,  m i n t  a  s z ő k é t. K ö r ü lb e lü l  o ly  h a s o n la 

t o t  a lk a lm a z n é k ,  h o g y  a  s z ő k é h e z  v o n zó  é r z e lm e im  

s z a lm a tü z  v o lt ,  m e ly  f e l l o b b a n t  é s  l e o lv a d t ,  m ig  a  

b a r n á é  la s s a n  g y u la d t ,  d e  f o ly to n  l á n g o l t .

C s in o s  k is  le á n y  v o l t  m in d  a  k e t t ő ;  a z  e g y ik  

s z ő k e  a  m á s ik  b a r n a  h a jú :  m in d  k e t t ő  f e k e t e  s z e 

m ű ;  k a c z é r  a z  e g y ik ,  k o m o ly  a  m á s ik ,  m in d  k e t t ő  

d a r á z s  k a r c s ú s á g g a l .  O ly a n  v o l t  m in d  a  k e t tő ,  

m in t  m in d e n  le á n y ,  a k i  fe lf e d e z i  m a g á b a n  az o n  

m e g g y ő z ő d é s t ,  h o g y  s z é p  v a g y  m á s o k  a n n a k  t a r t 

já k .  K a c z é ro k ,  k i s s é  n a g y r a  l á tó k ,  s z e s z é ly e s e k  é s  

ro s s z  a  h e ly e s í r á s u k .  E b r e a  á lm a d o z n a k  s  á lm a d o z v a  

é b r e d n e k .  N a g y o n  é r z é k e n y e k  ( l á t s z ó la g ! )  d e  e p e d 

n e k  ;i t á r s a s á g  u t á n !  s z e r e tn é n e k  s z e re p e ln i ,  d e  

s z é g y e n lő s e k  ( s o k n a k  v a n  is  o k a ) ! K ö r ü lb e lü l  i ly e n 

n e k  i s m e r t e m  ó n  m o d e l le e s k é im e t .  d e  s o h a  a r r a  

n e m  g o n d o l t a m  v o ln a , h o g y  t a l á n  s z e re lm e s  is  

v a g y o k . E g y ü t t  c s e v e g tü n k ,  s é t á l t u n k ,  j á t s z a d o z tu n k
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